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Aachen

Aken · Aix-la-Chapelle

Eurogress Aachen
Monheimsallee 48

52062 Aachen
Telefon 0241/9131-0

Telefax 0241/9131-200
info@eurogress-aachen.de

Im Eurogress werden große nationale und internationale
Kongresse abgehalten. Der große Saal des Eurogress ist
einem breiten Publikum bekannt durch die Verleihung des
Ordens “Wider den tierischen Ernst”. Für Ihre Veranstal-
tung finden Sie immer den richtigen Raum, denn neben
den drei großen Sälen - Europa, Berlin und Brüssel - ste-
hen Ihnen weitere 15 Konferenzräume unterschiedlicher
Größe und Ausstattung zur Verfügung. Informationszen-
trum, Presse-raum und Sekretariat runden das Angebot
ab.

Many national and international conferences are held at
the Eurogress. You have a choice between the three main
halls - Europa, Berlin and Bruxelles - and 15 different con-
ference rooms with different sizes for your event. Of cour-
se we have an information centre, a press centre and
secretarial service available to meet all your requirements.
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Technik und Service

Die günstige Lage, die durchdachte
Architektur, die stilvolle Innenausstat-
tung: beim Eurogress bürgt alles für
erfolgreiche Veranstaltungen jeder
Art und Größe. Die großzügige und
weiträumige Anlage bietet 2.700 m²
Netto-Ausstellungsfläche. Klar, dass
die akustischen Einrichtungen oder
die Projektionsanlagen auf dem neue-
sten Stand der Technik sind.

Und auch das ganze “Drumherum”
stimmt. Von der problemlosen Anlie-
ferung bis zu den fertig vorbereiteten
Kommunikations- und Versorgungs-
leitungen. Von der Simultan-Überset-
zung in mehrere Sprachen bis zum
festlichen Bankett. Unser Dienstlei-
stungs-Angebot ist absolut umfas-
send: Akquisition, Organisation, Full-
Service – wir erledigen praktisch alles
für Sie, damit Sie sich ganz auf das
Wesentliche konzentrieren können.

State-of-the-art technical
facilities - Aachen offers
only the best

Ideal location, well-planned architec-
ture, stylish interior design - just three
of the factors which guarantee suc-
cessful events at Eurogress, whatever
their size or requirements.

The spacious and extensive facilities
offer 2700 sq. metres of exhibition
space. Venues with all the latest
audio/sound and projection systems.

An event does not only depend on
the venue – from problem-free vehi-
cle access to thoroughly tested com-
munications, from simultaneous
interpretation in different languages
to festive banquets. Our service is
totally comprehensive, including
acquisition, organi-sation and all-
inclusive service. We do all the routi-
ne jobs for you, so that you can con-
centrate on the essentials. 
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Unsere Lage in Aachen
Where you find us

Die Kongressanlage 
im Herzen einer charman-
ten und lebendigen Stadt

Das Eurogress grenzt unmittelbar an
den Aachener Kurpark, eine der grü-
nen Lungen der Stadt. Eingerahmt
wird es von Aachens bekanntestem
Luxus-Hotel sowie dem Casino
Aachen. Wer mondänen Nervenkitzel
oder gastronomische Spitzenleistun-
gen schätzt, wird hier bestens
bedient. 

Auch Entspannung auf eher beschau-
liche Weise wird geboten: Das Kon-
gressgebäude liegt in unmittelbarer
Nähe zu den Carolus-Thermen. Zwei
Tiefgaragen sorgen für kurze Wege.
Und in fünf Minuten ist man zu Fuß
im Zentrum. Nicht zuletzt lockt die
Umgebung Aachens mit vielfältigen
Angeboten - auch jenseits der Lan-
desgrenzen, die nur einen Katzen-
sprung weit entfernt sind. Bei der Pla-
nung eines einzigartigen Rahmenpro-
gramms stehen Ihnen unsere Exper-
ten mit Rat und Tat zur Seite. Denn
jeder Profi weiß: der Erfolg einer Ver-
anstaltung hängt ganz wesentlich
vom „Drumherum” ab!

In the heart of a 
charming and lively city

Eurogress is adjacent to the Aachen
Kurpark, one of the green ‘lungs’ of
the city. To one side is Aachen’s most
sophisticated hotel, and to the other
side the International Casino. The
thrill of the gaming tables and the
allure of fine dining are all on the
doorstep.

Relaxation of a different, more peace-
ful kind, can be found at the nearby
hot springs. The congress centre has
its own private access to the baths
where people have come since
Roman times enjoying the refreshing
waters. Two underground parking
lots mean cars can be left convenient-
ly, while the city centre is only five
minutes walk away. There is yet more
to Aachen and its neighbourhood.
Countless opportunities for sightse-
eing, sporting activities etc. are avai-
lable in Aachen or one of the neigh-
bouring countries. Our team of
experts is delighted to help you with
suggestions when planning your soci-
al programme. Everybody knows that
it is not just the meeting which
counts, but even the whole event!


